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“The landscape is changing here. 
The beautiful, cheerful region of the 
German Styrians ends and that of 
Slovenians begins… The landscape is 
increasingly barren and unpleasant, 
the cottages throughout Slovenian
Styria are filthy; the people look 
poor, the children ran some one-half 
mile along with the coach begging 
for money.” (Franz Grillparzer, 1819)







 Some Slovenians do not distinguish, as is 
necessary, between the two words: narodno and 
nerodno. Narodno (National) is something 
beautiful, which is the proper quality of one 
people or nation, or another, hence we say: 
národnost: Nationalität (nationality). Nerodno, 
however, is something of little worth. 
Ungeschichlichkeit. (something clumsy, botched). 
It would be distasteful if we were not properly to 
distinguish between these two quite different 
words. Therefore, let them be engraved upon our 
minds! (Kmetijske in rokodelske novice, 1844)





slava (glory) + venec (wreath) = 
Slovenec (Slovenian)
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